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ОБЩА ПОЗИЦИЯ 

 

от 19 март 1998 година 

 

относно ограничителните мерки срещу Съюзна република Югославия, 

определена от Съвета на основание член J.2 от Договора за 

Европейския съюз  

 

(98/240/ОВППС) 

 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член J.2 от 

него, 

 

като има предвид, че последните събития в Съюзна република Югославия, и 

по-специално употребата на сила срещу албанската общност в Косово, 

представляват недопустимо нарушение на човешките права и излагат на 

опасност сигурността в региона; 

 

като има предвид, че Европейският съюз силно осъжда тероризма и 

действията на насилие, извършвани от Армията за освобождение на Косово, 

или от която и да било група или лице; 

 

като има предвид, че Европейският съюз строго осъжда репресиите на 

насилие срещу мирното изразяване на политически убеждения; 

 

като има предвид, че Съюзът обяви на 12 март 1998 г. подкрепи 

становището на контактната група от 9 март 1998 г.; 

 

като има предвид, че Съюзът изисква от правителството на Съюзна 

република Югославия да приеме ефективни разпоредби, за да сложи край на 

насилието и да се ангажира с политическо разрешаване на въпроса с Косово 

чрез мирен диалог с албанската общност в Косово, и по-специално: 

 

- изтегляйки специалните полицейски части и слагайки край на 

действията на силите на реда, които засягат мирното население, 

- предоставяйки достъп до Косово на Международния комитет на 

Червения кръст и на други хуманитарни организации, както и на 

представителите на Европейския съюз и други представителства, 

- ангажирайки се публично с предприемането на процес на диалог с 

ръководителите на албанската общност в Косово, 

- сътрудничейки по конструктивен начин за прилагането на мерките, 

определени в точка 6 от становището на контактната група; 
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като има предвид, че ограничителните мерки, предвидени в членове от 1 до 

4, и по-специално ограничаването на финансовите и/или икономическите 

отношения, се смятат за необходими; като има предвид, че тези мерки ще 

бъдат незабавно преразгледани, ако правителството на Съюзна република 

Югославия приеме разпоредбите, обявени в предходното съображение; 

 

като има предвид, че ако горепосочените разпоредби не се спазят, или ако 

репресиите в Косово продължат, Европейският съюз ще прибегне до други 

мерки с международно значение и ще процедира по-специално за 

замразяване на авоарите, държани в чужбина от правителствата на Съюзна 

република Югославия и на Сърбия, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ОБЩА ПОЗИЦИЯ: 

 

Член 1 

 

Европейският съюз потвърждава ембаргото върху износа на оръжия към 

бивша Югославия, постановено с Обща позиция 96/184/ОВППС
1
. 

 

Член 2 

 

Никакви съоръжения, които могат да бъдат използвани за целите на 

вътрешната репресия или за тероризъм, няма да бъде доставян на Съюзна 

република Югославия. 

 

Член 3 

 

Ще бъде въведен мораториум върху мерките в подкрепа на обмена и 

инвестициите в Сърбия под форма на кредити за износ, финансирани от 

правителствата, в това число държавно финансиране на приватизацията. 

 

Член 4 

 

1. Няма да бъде издавани никакви визи на висшите представители на 

Съюзна република Югославия и на Сърбия, отговорни за репресивните 

действия на силите на реда на Съюзна република Югославия в Косово. 

 

2. Лицата, чиито имена фигурират в приложението, характеризирани като 

лица, имащи ясно определени функции в действията на силите на реда, се 

обявяват с цел да не се допускат на територията на държавите-членки. 

Следва да бъдат добавени и други висши представители на Съюзна 

република Югославия и на Сърбия, отговорни за репресиите в Косово, ако 

властите на Съюзна република Югославия не отговорят на изискванията на 

международната общност. В изключителни случаи нарушения могат да се 

допуснат, ако те помагат за следването на основните цели на Европейския 

                                                           
1
 ОВ L 58, 7.3.1996 г., стр. 1. 
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съюз. Съветът ще актуализира този списък в зависимост от развитието на 

положението в Косово. 

 

 

Член 5 

 

Настоящата обща позиция влиза в сила от датата на нейното приемане. 

 

Член 6 

 

Настоящата обща позиция се публикува в Официален вестник. 

 

 

Съставено в Брюксел на 19 март 1998 година. 

 

         

За Съвета: 

         

Председател 

         

J. STRAW 
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